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Inserire il quadro (E) centrato nella porta e con zigrinatura 
verso il basso.
Insert the spindle (E) centered in the door with the 
knurling side facing downwards.
Insertar el cuadradillo (E) en la puerta con la parte rugosa 
hacia abajo.
Setzen den Stift (E) mittig in die Tür ein, mit der 
Rändelseite nach unten.
Insérez le carré (E) centré dans la porte avec le côté 
moleté vers le bas.
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Inserire elemento A nel quadro (E) fissandolo con le viti al 
pannello. 
Insert element A onto the spindle (E) and fix it with the 
screws. 
Insertar el elemento A en el cuadradillo (E), fijar con 
tornillos. 
Setzen Element A auf den Stift (E) und befestigen ihn mit 
Schrauben. 
Insérez l'élément A sur le carré (E) en le fixant avec des vis. 
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Se presente il foro chiave, fissare elemento C con le 
viti, verificando il senso verticale del foro. 
If there is a keyhole, fix element C with the screws, 
checking the vertical direction of the hole. 
Si esta presente el agujero para llave, fijar el elemento 
C con  tornillos, verificando la direccion vertical del 
agujero. 
Wenn ein Schlüsselloch vorhanden ist, befestigen 
Element C mit Schrauben und achten dabei auf die 
vertikale Ausrichtung des Lochs. 
S'il y a un trou de serrure, fixez l'élément C avec des 
vis, en vérifiant la direction verticale du trou. 
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Infilare l’elemento B sul quadro posizionando il logo Verum 
nella parte superiore. Incastrare l’elemento B sul’ elemento A.
Insert element B onto the spindle placing Verum logo on the 
upper part. Fit element B on element A.
Insertar elemento B al cuadradillo colocando el logo Verum 
en la parte superior. Encajar elemento B con elemento A.
Setzen Element B auf den Stift und platzieren das 
Verum-Logo auf dem oberen Teil. Aufsetzen Element B auf 
Element A.
Insérez l'élément B sur le carré en plaçant le logo Verum sur 
la partie supérieure. Montez l'élément B sur l'élément A.

IT.

EN.

ES.

DE.

FR. 

Avvitare il grano in entrambe le maniglie  (F) con la chiave a 
brugola.
Screw the grub screw into both handles (F) with the Allen 
key.
Atornillar el tornillo prisionero en ambas manijas (F) con la 
llave Allen.
Schrauben die Madenschraube in beide Griffe (F) mit dem 
Innensechskantschlüssel ein.
Serrez la vis sans tête sur les deux poignées (F) avec la clé 
Allen.
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Smontaggio: svitare il grano di entrambe le maniglie con 
la brugola e rimuoverle dal quadro.
Disassembly: unscrew the grub screw on both handles 
with the Allen key and remove them from the spindle.
Desmontaje: desenroscar los tornillos prisioneros de 
ambas manillas con la llave Allen y retirarlos del 
cuadradillo.
Demontage: lösen die Madenschraube an beiden Griffen 
mit dem Innensechskantschlüssel und nehmen sie vom 
Stift ab.
Démontage: dévissez les vis sans tête des deux poignées 
avec la clé Allen et retirez-les de le carré.
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Se presente foro chiave, incastrare elemento D sull’elemento 
C tramite una leggera pressione.
If there is a keyhole, fit element D on element C by applying 
pressure.
Si esta presente el agujero para llave, encajar elemento D en 
elemento C haciendo presion.
Wenn ein Schlüsselloch vorhanden ist, Element D auf 
Element C durch Druck montieren.
S'il y a un trou de serrure, placez l'élément D sur l'élément C 
en appliquant une pression.

IT.

EN.

ES.

DE.

FR. 

Prendere entrambe le maniglie (F) e infilarle sul quadro fino 
ad andare in battuta sull’elemento B. Il logo Verum deve 
essere rivolto verso l’alto.
Take both handles (F) and push them into the spindle until 
they go against element B. Verum logo should be facing 
up.
Embujar ambas manillas (F) en el cuadradillo hasta el fondo 
contra el elemento B. El logo Verum tiene que estar 
orientado hacia arriba.
Drücken beide Griffe (F) auf den Stift und gegen Element B 
anliegen. Das Verum-Logo sollte nach oben zeigen.
Poussez les deux poignées (F) sur le carré jusqu'à ce 
qu'elles soient complètement contre l'élément B. Le logo 
Verum doit être orienté vers le haut.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO SNAPP (spessore porta 35-46 mm):
SNAPP ASSEMBLY INSTRUCTIONS (door thickness 35-46 mm):
INSTRUCCIONES DE MONTAJE SNAPP (espesor de la puerta 35-46 mm):
MONTAGEANLEITUNG SNAPP (Türstärke 35-46 mm):
INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE SNAPP (épaisseur de la porte 35-46 mm):
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